Gunyuma (Love is a wonderful thing)*: Written by Sylver Kyagulanyi/ Bass, Acoustic Guitar, Drums, Percussion, Keys and other effects: Fred
“Wallace” Walusimbi/ Background Vocals: Simon Peter Kigozi, Jemimah Nassanga, Deborah Nanyonjo, Omega Bugembe Okello/Lead Vocals: Omega
Bugembe Okello/ Musical & Vocal arrangements: Fred “Wallace” Walusimbi

Luganda version

Munsi Mulimu enaku nyingi (There is great sorrow in the world)/Emitima egimenyeka buli lunaku (hearts are breaken)/ Naye mulimu esanyu lingi
(juxtaposed upon this sadness is also great happiness)/Awaba okwagala wabaawo esanyu (where there is love, there is happiness)/

Laba bwonsangula amaziga (you've wiped my tears away)/Kano akseeko kumatama omutima gwange mpulila guzeemu esuubi (this smile on my face
signifies a new found hope)//

Ehh ehh(yeah)/Muli ninga akwatidwako malayika (I feel like I've been touched by an angel)/

Laba ebiloto byange bifuuse byazaabu (my dreams have turned to gold)/Bwona obulamu tebukyalina tabu nedda (I haven't a care in this world)/Nali
simanyi, nti omukwano gunyuma bweguti (I really didn’t know that love could be pleasurable in this way)//Nange newuunya engeli gyonjagalamu (I
am so amazed at how you love me)/ Gwe mukwano gwange, olimwami wange (you're my friend and you are my husband too)/Ate oyimilila nange,
ompaniriranyo ondaga nyo omukwano (You stand by me, you support me, and you show me the meaning of true friendship)/Buli kyonsuubiza okikola
(you keep your word)/ nze okusisinkana gwe ntegeka ya Mukama (our meeting was predestined)/Yakumpa nga kirabo (You are God'’s gift to me.)

You said (Gwe wangamba): Written by Omega Bugembe Okello/ Bass: Leo Traversa /Drums: Damon Duewhite/Keys, Acoustic Guitar, and Accordion:
Tony Cedras /Background Vocals: Paul Avgerinos, Omega Bugembe Okello/Lead Vocals: Omega Bugembe Okello/Musical & vocal arrangements: Tony
Cedras, Omega Bugembe Okello

Nali mpubaala, nali newunika nga silina nkolagana yanamadala (I was lonely, lonely for true relationship/ Nali netaga omuntu okunjala nga bwenaton-
debwa (I needed, someone to love me for me)/ Naye nali simanyi nti gwe gwenali netaaga (But I didn’t know, that it was you, | was so lonely for)/
Nedda, nali simanyi okutuusa Iwenwandabikila (No, I didn't know till you revealed yourself)// Gwe wanjagala, Gwe wandokola (You loved me, you
saved me)/ Nongmba mbele mukwano gwo (You said I could be your friend)/ Gwe waninda, ela nondaga ekifananyi ekyokwagala okwagala (You
waited, you painted, a picture of true love)/ nonfula mukwano gwo (and said | could be your friend// Nasoka ner okutwala o
okukiriza ebigambo byo byewangamba (I waited, a little while before taking you at your word)/ nali njagala you omuntu omulala ankakase (I needed,
someone to give me greater assurances)/ Nendyoka ntegelela nti yegwe gwe, ddala yegwe mulindwa (Then I figured out that it was you, | had been
waiting for)/Kakati nakikakasa kati namatira nti yegwe (Now I really know because you made it clear)//chorus//nali njayana, nga njayanira ekinajuza
omuwatwa (I was longing, longing for you to fill the void)/ nali netaaga ekintu ekyomulamwa omulala yena kyatayinza kumpa (I needed, something
more substantive than what others could give)/ nendyoka manya, nentegela, nekizula ntiye gwe (Then I figured out, that it was you, You could fill the
void in my life)/ Kakati nakikakasa nematira nti ofayo (Yeah I figured out that you really cared)//chorus//

Zibasanze (Woe): Written by Omega Bugembe Okello/ Thumb Piano: Omega Bugembe Okello/Percussion, bass guitar, keys and other effects: Paul
Avgerinos/ Lead Vocals: Omega Okello/Musical & Vocal arrangements: Paul Avgerions,Omega Bugembe Okello
+Isaiah 5:20-23+

Zibasanze, Zibasanze, Zibasanze (\Woe, Woe, Woe)

Abo abayita ekibi ekirungi (to those who call evil good)

N’ekirungi ekibi (and good evil)

Zibasanze, Abateeka ekizikiza mu kifo ky’'omusana (Woe to those who put darkness for light)
N’omusaana mukifo kye’kizikiza (and light for darkness)

Abateeka okukaawa mukifo ky'okuwomerera (those who substitute bitter for sweet)
N’okuwoomerera mukifo kyokukawa (and sweet for bitter)

Zibasanze mwe, Zibasanze Zibasanze (Woe to you who practice such things)

Abo abalina amaagezi mu maaso gaabwe bo (to those who are wise in their own eyes)

Era abakabaka mu kulaba kwabe bo (And prudent in their own sight)

Zibasanze (Woe to those)

Abateeka obutuukirivu ku babi olwenguzi (who justify the wicked for a bribe)

Era abagya kumutukirivu obutuukirivu bwe (and take away justice from the righteous man)
Abo abagya kumutukirivu obutuukirivu bwe (those who take away justice from the righteous)
Zibasanze, Zibasanze mwe (Woe, woe to you who practice such things)



